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N:o 2
Den 13 Jan.

Illustrerad Veckotidning för Söndagsskolan och Hemmet 
Redaktion: Signe och A. Walder.

41 àrg.
1924

Kallade till människofiskare.
Luk. 5: I—11.

ina unga vänner veta väl alla, huru roligt det 
kan vara att hjälpa till. Då kan ni vara riktigt 
duktiga. Alla människor skulle ha en uppgift för 
det är så nyttigt. I dag få vi se, huru Petrus 
fick en uppgift för livet.

Han hade förut varit fiskare, och det är ett 
hederligt yrke. Det är ganska farligt och myc­
ket mödosamt. Mången gång får fiskaren ar­
beta förgäves. Så hade det varit för Petrus och 
hans kamrater den gångna natten. Säkert var 
Petrus mycket missmodig och trött. Just då 
kommer Jesus och griper in i hans liv.

Då får Petrus göra en tjänst åt Jesus. Han behövde nämligen en pre­
dikstol, och Petri fiskarbåt passade bra. Från fören av båten talade 
Jesus till de stora folkmassorna, som stodo på stranden. Tänk, vad Petrus 
lyssnade, där han satt i sin gamla båt.

Det är en stor och härlig sak, att få göra Jesus en tjänst. Än i dag 
behöver han för sitt rikes framgång våra ägodelar. Kanske någon lånar 
ut sin stuga till predikan. När jag var barn, hade vi söndagsskola i vårt 
rum. Tänk så många lantbrukare, som låna ut sina hästar eller som
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skjutsa Herrens vittnen, när de skola 
ut att predika.

Nu barn kan du själv tänka ut, huru 
du skall kunna tjäna Jesus. Allt vad vi 
göra av kärlek mot sjuka och svaga, det 
göra vi åt Jesus själv. Han vill rå om 
oss helt och hållet.

Man brukar ju vara tacksam mot den 
som lånat något åt en. I texten ser 
du hur Jesus tackade för lånet av båten. 
Det var en riktigt stor gåva Petrus och 
hans kamrater fingo, Så mycket fisk 
hade de kanske aldrig fått. Det skall 
du veta, att Jesus lönar dem som tjäna 
honom. Satan han lovar mycket, men 
till sist bedrager han alla sina tjänare. 
Jesus vill framför allt uppmuntra oss. 
Det gör ju våra föräldrar ibland, när 
vi varit duktiga. Och sådant är mycket 
roligt.

I sådana stunder kan man känna sig 
så liten och ringa. Petrus såg Jesu 
makt, och så fick han syn på sig själv. 
Ibland är man förtjust i sig själv, och 
man nycker då, att man är bättre än alla 
andra. Så var det ej med Petrus. Han 
var en syndig människa, det såg han 

bättre än någonsin. Han passade ej i 
Jesu sällskap, ty Jesus var helig, men 
Petrus själv var mycket oren.

Du barn kanske ej kan förstå Petrus, 
när han talar så. När du blir äldre, 
hoppas jag att du skall få uppleva, vad 
Petrus kände. Helt säkert skall du då 
förnimma, att Herren kallar dig till nå- 
s t stort. Se vilken uppgift Petrus 
fick! Och den gavs honom just i den 
stunden, när lian kände sig mest ovär- 
dig.

Så brukar vanligen Jesus handla, när 
han kallar sina mest dugliga redskap. 
Det tänker jag, att dina föräldrar och 
dina lärare kunna tala om. Här näm- 
nen jag blott två namn, nämligen Pau­
lus och Luther. De voro likt Petrus 
väldig- människofiskare. De samlade 
in åt Gud genom att predika. Man bru­
kar säga, att de kastade ut evangelie 
not.

”Vill du bli en människofiskare? La­
ga då så, att du får ett möte med Je­
sus. På det sättet börjar man. Det 
visar Petri liv.

V. Wikholm.

Bara man vill.
Av Rosali Örn-

et såg festligt ut i den lilla grå 
backstugan; golvet var nysku- 
rat och spisen vitlimmad. Mor 
Annas bästa drällduk låg på 

bordet och där var oppbullat med mat 
och kaffe, som om det varit kristnings- 
kalas. Småflickorna i sina helgdags- 
klädningar sågo också lika högtidliga 
ut, som om det varit själva prosten, som 
suttit vid bordet, och Lisa neg djupt, 
när hon serverade gästen kaffe. Sär­
skilt högtidligt var det ju också, att far 
var hemma från arbetet och satt och 
doppade kringlor och pepparkakor i kaf­
fet alldeles som på storkalas.

Men hur festligt det såg ut, var det 
ingen, som såg glad ut; mor söm syss­
lade i spisen, torkade ofta sina ögon

med förklädessnibben, och far förde ofta 
sin aviga hand mot ögonen, han för­
sökte inte ens dölja, att han grät. Bi­
beln låg uppslagen, farmor hade försökt 
läsa ett kapitel men hade inte för tå­
rar kommit igenom det. Saken var 
nämligen den; att det var avskedsfest 
i stugan. Gästen, som Lisa neg så djupt 
för, var ingen annan än bror Per, back- 
stugfolkets älste pojke, som skulle till 
Amerika. Han hade ett par år haft 
drängtjänst i hemsocknen, men så hade 
han kommit underfund med, att han 
hade alldeles för liten lön och fiele släpa 
för mycket, därför skulle han till Ame­
rika. En svenskamerikan, som varit 
hos släktingar i byn och briljerat med 
sina ”dollars”, hade lätt nog övertygat
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Per, att där ute ”skar man guld med 
täljknivar.”

Pers föräldrar ville i början inte höra 
talas om, att han skulle resa. De hade 
ju själva, och flera med dem fått vad 
de behövt i det gamla Sverige, och då 
kunde naturligtvis deras barn få det 
också. Mor Anna citerade ofta för Per 
några ord, som gamleprosten brukade 
lära sina läsbarn :

”Uti ditt land där bliv och bo, 
så har du tröst och daglig ro.”

Men så småningom lyckades Per 
övertyga sin mor, att de där orden voro 
gammalmodiga' och enfaldiga, och att 
det var dumt att gå i det fattiga Små­
land och slita ut sig som simpel dräng 
eller backstugusittare, när man så lätt 
kunde bli en fin herre i Amerika. Och 
när bara mor blev övertygad, att det nog 
var klokt, att Per reste, blev snart far 
det också, men det var förstås mycket 
svårt att skiljas från pojken.

Den ende i stugan, sem inte såg med 
beundran på Per var Olle. Han var 
inte, mer än tio år, men stor och stark 
och ärelysten han ock. Nog ville även 
han bli rik, men han trodde inte alls, 
att det var nödvändigt att resa till Ame­
rika för att skaffa sig rikedom, nog 
gick det i Sverge bara nian ville. Han 
beundrade nog sin store bror i vanliga 
fall, men nu var han riktigt gramse på 
honom, för han talade så illa om Sver­
ge men slösade så mycket beröm på 
Amerika. Olle gick i skolan hos magis­
ter Gran och denne var en varm foster­
landsvän, som lade an på att få sina 
pojkar att sjunga inte bara med läp­
parna utan med hjärtat: -----------”Sver­
ge är mitt allt på jorden ------- .” Ocli 
Olle hade han då lyckats fullkomligt 
övertyga att en bra karl reder sig, om 
landet där han bor heter Sverge eller 
Amerika. Var och en är sin egen lyc­
kas smed, vart han än hör hemma.

”Var nu inte kitslig Olle”, sade Per, 
när han tog farväl av sin lille bror, 
‘när du läst fram dig, skickar jag dig 
biljett, och du kommer till mig i Ame­

rika, och jag gör en riktig karlakarl av 
dig. Då ska’ du få se, att jag har pen­
gar som gräs”.

”Nej”, svarade Olle tvärt, ”jag kom­
mer aldrig till Amerika och karl ska’ 
jag bli utan att ha pengar. Du ska’ få 
se, att jag klarar mig lika fint här hem­
ma, som du därute, fast du säger, att 
här är så uselt.”

”Tyst Olle”, sade hans mor, ”inte får 
du svara Per så, när det är sista da’n, 
han är hemma. Du får väl se, om du 
inte ångrar dig, när Per kommer hem 
och har päls och guldklocka, och du går 
i hemvävda vadmalsbyxor och träskor 
och hugger ved åt magister Gran.”

Olle svarade ingenting, men inom sig 
tänkte han, att blev han bara stor, skulle 
han nog inte gå i träskor och vadmals­
byxor. Fast han tyckte, att magister 
Gran hade rätt i, att det gjorde inte så 
mycket, vad man hade på sig, bara man 
•fått sin dräkt på hederligt vis. En kar­
lakarl käns igen, inte på vad han har 
eller hur han är klädd, utan på ”vad 
han är och gör.”’

Några veckor efter det Per rest till 
Amerika stod också Olle färdig att ge 
sig ut i världen. Men nu hade varken 
mor lagt drällduken på bordet eller flic­
korna klätt sig i söndagsklänningarna. 
Nog var far hemma från arbetet, men 
det var inte för att hålla avskedsfest 
för Olle utan för att följa honom till 
byn, där han skulle vara vallpojke över 
sommaren. Men att det inte var någon 
avskedsfest för Olle berodde inte på, att 
mor och far höllo mindre av honom än 
Per — det gjorde de visst inte — men 
det var ju inte frågan om så lång skils­
mässa nu: Olle skulle ju bara till grann­
sockne■ och vakta får över sommaren, 
på hösten skulle han ju komma hem igen, 
och för resten fick han nog kila hem 
emellanåt. Kringlor och pepparkakor 
det. hade nog mor bakat alldeles som 
när Per reste; och farmor hade sytt två 
skjortor åt Olle, alldeles som hon gjorde 
åt Per, när han gav sig i väg. Men 
lite skillnad måste det ju vara, när den
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ene skulle ut och bli dollarkung, och 
den andre bara vallpojke — Olle skulle 
ju inte ha varken päls eller guldklocka, 
när han kom hem, så man behövde på 
förhand hedra honom för det.

Olle hade länge haft klart för sig, 
vad han skulle bli, när han blev stor, 
men han hade aldrig sagt det till någon, 
för han var rädd, att folle i så fall skulle 
skratta åt hans storhctstankar. Magis­
ter Gran höll han mycket av, och denne 
var nog hans ideal i det mesta, men bli 
som han ”bara magister”, det tyckte 
Olle var för lite. Att magistern var 
”väldigt bussig” det tyckte alla hans poj­
kar, men Olle hade hört sin far säga, 
att det inte var någon ruter i honom, 
ccli det hade bestämt far rätt i, för han 
såg väldigt ”harig” ut, tyckte Olle, när 
prosten kom till skolan någon gång.

Cn fången kinesgosse som missionär.
YaL 
t

In kristen kinesgosse blev stu- 
len från sina föräldrar och såld 
Itill en långt avlägsen hednaby. 
g Han såldes till en rik officers­

fru, som satte honom till att se efter sin 
lille gosse.

Den .lille främlingen älskade barnet 
varmt och vann både gossens och mo­
derns hjärta.

Ofta frågade den lille efter sin väns 
hemort, men då kunde han ej svara för 
tårar.

— Låt mig i stället berätta om min 
Jesus, sade gossen.

Då svarade modern i barnets ställe:
- Nej, vi behöva ej din Jesus, jag 

har nog av mitt barn.
Efter någon tid blev barnet sjukt, och 

i trots av den ömma moderns alla be­
mödanden blev hans lilla ansikte sma­
lare och smalare. Slutligen skördades 
han av döden.

I sin djupa sorg och smärta sade frun 
till Funk, slavgossen: — Nu Funk, kan 
du berätta om din Jesus.

Och gossen berättade. Han berätta­
de om, hur Jesus älskar de små barnen,

Annat var det med doktor Bloss, där 
var det i stället prosten, som var ”ha­
rig”. Som när Olles far var sjuk vå­
gade inte prosten säga ett knyst, när 
doktorn förbjöd iglar och åderlåtning, 
som prosten ordinerat. När doktor 
Bloss åkte genom byn kunde Olle sprin­
ga långa vägar efter honom, bara för 
att få se på honom. Han såg nog ut 
ungefär som andra herrekarlar, tyckte 
Olle, men det var ändå något annat att 
se på honom än de andra. Det var inte 
hans fina vagn eller vackra häst, som 
gjorde att Olle önskade sig vara i hans 
kläder utan det var den där hemlighets­
fulla makten, som lockade Olle. Han 
behövde ju inte mer än komma in i ett 
hus, där det var någon sjuk och där det 
var gråt och jämmer, förrän den sjuke 
blev bättre och jämmern upphörde.

(Forts.)

och att han nu hämtat hennes klenod till 
det härliga hem, som han berett åt sina 
barn.

Ar det sant, att han älskar mitt 
barn också? frågade modern.

— Ja, det tror jag säkert, sade Funk, 
vår vite lärare har sagt, att Jesus har 
många barn hos sig däruppe och att han 
gör dem mycket lyckliga. Du får också 
se ditt barn igen, när du kommer dit 
upp.

— Men var är Jesus, och hur skall jag 
komma till honom?

— Om vi älska honom och förtro oss 
åt honom, så få vi till slut komma till 
honom: Han vill vara vår Frälsare. 
Kära fru, låt Jesus frälsa dig, så skola 
vi båda följas åt till himlen och där 
återse ditt barn.

Den lille slavgossens ord gingo till 
moderns hjärta. Hon trodde dem, och 
den fordna hedniska kvinnan blev Ko­
reas första kristna kvinna.

Gossar och flickor! Sök likna denne 
lille kinesgosse genom att vara en mis­
sionär var och en bland sin omgivning.

— 12



Den första snön.
Nyss föll den första snön i staden 
och bredde ut sitt silvervita flor, 
välkomnad utav vaktparaden 
och utav minnen från i fjor.

Snart rasar första snöbollsstriden 
och bygges första snöbollsväggen opp. 
Det gäller innan dan’ är liden 
få resa slottets flagga högt i topp.

I parken brer den ut sin matta 
med dunligt fina inslag vitt i vitt, 
där storstadsbarnen högljutt skratta 
och fröjdas över extra skoldagsfritt.

Hej, gossar, friska tag det gäller 
och frejdigt mod på vinterns första dag, 
dä frosten hårt i knuten smäller 
och luften skänker livet välbehag.

Tom Rimmaren.

- 13 -
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Blenda.
(Forts, fr. n:r i).
”Det gör mig ont om dig”, 

sade mor, ”jag hade gärna unnat 
dig glädjen att få åka till kyrkan, men 
hur ska’ vi göra? Vi kunna väl ej låta 
morfar vänta?” Nej, då, det stod klart 
för Blenda, att inte fick morfar ligga 
och vänta, medan hon var borta och 
hade roligt. Och så sväljde den lilla 
modiga flickan ned tårarna, och, medan 
mor gjorde sig i ordning, ropade hon 
åt småsyskonen: ”Kom nu ska vi byg­
ga ett tåg av stolar tvärs över hela stu­
gan”. ”Tack, tösen min”, sade mor, då 
hon stängde dörren för att skynda till 
morfar.

Dagarna gingo och julen närmade sig 
med stora steg.

Dagen före julafton började snön fal­
la i stora flingor för att kläda jorden 
i juldräkt. I Nylidens stuga hade de 
just slutat att skura, och mor höll på att 
hänga upp de nystrukna gardinerna för 
■fönstren. Då hördes en kort kraftig 
knackning på dörren. Det var självaste 
nämndemannen, som bodde i den stora 
granna gården, som skymtade en bit 
därifrån.

”God afton”, hälsade han vänligt.
"Var så god och sitt ner, ty min man 

är ej hemkommen än”, lydde mors häls­
ning.

”Tack, men jag kan uträtta mitt ären­
de åt er lika bra.”

”Jag saknade dig, min lilla tös”, sade 
han till Blenda, ”när jag skjutsade skol­
barnen till kyrkan, du skulle åkt i min 
vagn, varför kom du ej med?”

Blenda blev blossande röd och tårarna 
voro ej långt borta vid tanken på fär­
den, som hon måst försaka.

”Det var så ledsamt för Blenda, att 
hon ej fiele följa med”, sade modern, 

”men min man var på arbete, och jag 
måste gå till min far, som var sjuk. 
Därför måste Blenda stanna hos små­
syskonen, fast hon glatt sig så mycket 
åt färden.”

”Jag kan förstå det. Hon sjunger ju 
också så bra. Men nu skulle jag fråga 
om inte tösen vill följa med oss och åka 
till julottan i stället. Vi köra med två 
skjutsar så då kan antingen far eller 
mor också få följa med.”

”Tack, tack men det är alldeles för 
mycket”, sade mor, och lät blicken fara 
över sin äldsta flickas glädjestrålande 
ansikte.

”Ja, då är saken avgjord, och vi 
hålla med skjutsen här nedanför. Till 
dess: God jul! Och nämndemannen 
försvann genom dörren, sedan mor sagt 
ännu ett tack.

Det tycktes Blenda som en dröm den 
där icke kunde vara verklighet, då hon 
om juldagsmorgon placerades vid sin 
fars sida i en vacker släde, förspänd 
med två hästar med muntert klingande 
bjällror. Och då hon senare satt i kyr­
kan och orgeln brusade, då klingade den 
klara barnarösten med hela sin styrka: 
Var hälsad sköna morgonstund Som av 
profetens helga mun Är oss bebådad 
vorden o. s. v. Det var inte utan, än att 
folket i de närmaste bänkarna vände 
sig om för att se varifrån den klara 
rösten kom. Blenda kunde inte begripa, 
varför en dam, som satt framför henne, 
vände sig och vid sångens slut smög en 
stor karamellpåse i hennes knä. Men 
säkert är, att då Blenda några timmar 
senare hamnat mitt i klungan av små­
syskonen med karamellpåsen i handen, 
då fingo dessa en mycket klar beskriv­
ning på hurudan en julottefärd kan 
vara.
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Strömslunds söndagsskola.

trömslund är en av Trollhät­
tans förstäder, skild från den­
samma genom Göta älv. Plat­
sen började bebyggas år 1889 

och har under denna tid vuxit ut till ett 
betydande samhälle, som nu räknar om­
kring 3,000 inv. Här har bedrivits sön­
dagsskola i snart 30 år. För närvaran­

de undervisas 130 barn av 10 lärare och 
lärarinnor. Vi vilja härmed sända en 
hälsning såväl till tidningens redaktion 
som till dess läkare. Må Gud välsigna 
allt, som göres för att rädda barnen un­
dan synd och fördärv.

Aug. Andersson.

Gitta ilaggi.
ångt uppe vid Ishavets rand, 
där solen glömmer att gå ned 
om sommaren och aldrig visar 
sig om vintern, hade lilla Mag­

gi sitt hem. Det var bara en stor jord­
kula med ett litet fönster mot söder.

Om vintern täcktes fönstret med säl- 
skinn för att utestänga kölden.

Men om sommaren lyste solen så vän­

ligt in genom fönstret, och då var där 
så ljust och hemtrevligt.

Men hur hade den lilla flickan kom­
mit så långt bort i Ödemarken?

Jo, hon var född där.
Hennes far och mor hade kommit hit 

för att lära de fattiga, okunniga eski­
måerna känna honom, som ensam kan 
göra ett människohjärta lyckligt.

— 15 —
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Så länge missionären och hans hustru 
levde, hade deras lilla Maggi det så gott 
i det torftiga hemmet. Tranlampan upp­
lyste det under den långa vintern och 
Guds klara sol under den ljusa som­
maren. Och frid och kärlek härskade 
i det lilla hemmet.

Nu voro Maggis föräldrar döda och 
sovo gott under gravkullen vid Ishavets 
strand, och den lilla var'ensam och över­
given bland eskimåerna, fjärran från 
alla anhöriga. När missionären kände 

slutet nalkas, hade han sänt ett brev med 
en pälsjägare till Maggis morbror och 
bett honom taga vård om henne. Men 
Maggi visste ej om brevet kommit fram. 
Sommaren hade gått sedan dess, och nu 
var den långa mörka vintern i antågan­
de. Dagarna blevo korta, och snön föll 
i tunga drivor över jorden.

Lilla Maggi hade många vänner bland 
polarfolket. De älskade henne både för 
föräldrarnas skull och för att hon själv 
var ett så älskligt barn. (Forts.)

Bibelläsning
för veckan 14—20 jan. enligt Svenska Bibel- 
läsningsförbundets textlista.
14 M. Matt. 21: 18—22. Tro utan tvivel.
15 T. Matt. 28: 16—20. Några tvivlade.
16 O. Jes. 43: 5—13. I mån tro mig.
17 T. Mark. 9: 17—29. Jag tror! Hjälp min 

otro.
18 F. Luk. 8: 9—15. Tro allenast till en tid.
19 L. Hebr. 11: 1—40. Genom tron.
20 S. Matt. 14: 22—33. Petrus’ tvivel och

tro.

Söndagsskoltexter.
Söndagen den 20 jan.
Småbarnsvadelningen :

Barnet räddas från fara. Matt. 2: 13—18.
Minnesvers: Herrens ängel slår sitt läger 

omkring dem, som frukta honom, och han 
befriar dem. Ps. 34: 8.

Mellanavdelningen :
Petrus tvivel och tro. Matt. 14: 22—23.
Minnesvers: Edra hjärtan vare icke oro­

liga.
Tron på Gud; tron ock på mig. Joh. 14: 1. 

Övre avdelningen:
Jesus förutsäger sitt lidande. Matt. 16: 

13—23.
Minnesvers: Måste icke Messias lida detta, 

för att ingå i sin härlighet? Luk. 24: 26.

BARNAVÄNNEN 1924.
Fyrtioförsta årgången.

Redigeras av Signe och A. Walder under medverkan av flera Barnavänner.

innehåller en kort betraktelse över söndagsskolans texter, längre och kortare berättelser ur 
livet och barnavården, från våra missionsfält, från naturens värld, geografiska 
uppsatser, biografier, hälsningar från söndagsskolor m. m.

Illustreras med vackra klichéer.
Kostar - - å poslanstalterna 2: 25, från Missionsförbundets exp. kr. 1: 50 då minst 10 ex. rekvi­

reras under en adress.
Gratis - - följer söndagsskolans textbok för 1924.
Vinsten - - tillfaller Svenska Missionsförbundets mission.
Rekvireras hos Svenska Missionsförbundet Stockholm.
Allt - - - - som rör tidningens innehåll, hälsning från söndagsskolorna med fotografier, manu­

skript, svar å prisuppgifterna m. m., sändes direkt till Redaktionen av Barnavännen, 
Uppsala.
Uppsala i Januari 1924. Redaktionen.
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